LECON : les articles

1) a/ an sont les articles indéfinis singuliers et correspondent tous deux à un/une

a)
a devant un son consonne ( a country, a year)
an devant un son voyelle ( an animal)

b) cas d’emploi spéciaux :

devant un métier : Claire Chazal is  a journalist.

Pour exprimer la fréquence : three times a year (trois fois par an)

Dans les exclamations : What an idiot ! Quel idiot !
2) the correspond à le/la/les
a) C’est l’article défini : on l’utilise donc quand le nom dont on parle (chose ou personne) est déterminé soit dans la situation (notre interlocuteur sait de quoi on parle)…
Lisez ce petit texte :
A man and a woman were walking in Oxford Street. The woman saw a dress that she liked in a shop. She asked the man 
if he could buy the dress for her. He said: "Do you think the shop will accept a cheque? I don't have a credit card."

b) ….soit quand le nom est déterminé et déjà connu de tous car il est unique :
the Head of State / the Sun / the earth / the Queen / the north / the most incredible story
3) On ne détermine pas en anglais quand le nom n’est pas déterminé, quand on parle d’une catégorie en général:

I love sport. / English people love reading tabloids./ Children love sweets.
Devant les noms de matières , de substances, de notions
wood, glass…/ milk, water…/ love, hate
CAS PARTICULIERS (différents du français)
1) Les titres :

On dira the Queen mais Queen Elizabeth (le prénom détermine, on ne met donc pas d’autre déterminant quand on met le prénom derrière)

2) Les noms de pays singuliers ne prennent pas l'article défini "the":

France, England 
Les noms de pays pluriels ou composés prennent l'article défini "the":

The United States, the Netherlands / The United Kingdom, The USSR...
3) Les noms de repas ne prennent pas d’article:
breakfast, lunch, tea, dinner

4) L’article défini "the" est employé devant les instruments de musique, mais pas devant les noms de sports: He plays the piano    mais        Welsh people like rugby

5) Attention erreur très fréquente! 
Le génitif détermine déjà le nom: on n’en rajoute donc pas un:

England’s best newspaper = le meilleur journal anglais.




              ( ne se traduit pas

6) Attention enfin à :

The English = les anglais (d’autres adjectifs sont substantivés comme= the poor, the rich..)

≠ English = l’anglais (la langue)

